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ETT BESOK

i

JAPAN OCH KINA

jemte bilder frén végen dit

diver

Goda-Hoppsudden, Bourbon, Nya Kaledonien,

Manilla och Kokinkina, °

Anteckningar och minnen frdn en tredrig tjenstgoring i franska flottan

AF

ANTON BZCKSTROM.

Med 68 illustrationer i stentryck och trésnitt.

STOCKHOLM.

ALBERT BONNIERS FORLAG.

ETT BESOK i JAPAN OCH KINA jemte bilder fran vigen dit 6fver Goda-Hoppsudden,
Bourbon, Nya Kaledonien, Manilla och Kokinkina. Anteckningar och minnen fran en treérig
tjenstgdring i franska flottan AF ANTON BACKSTROM. Med 63 illustrationer i stentryck
och trisnitt.

STOCKHOLM. ALBERT BONNIERS FORLAG. [n.d.]
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Hollindsxa faktoriet pa on
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182)
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‘WITH ILLUSTRATIONS,
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{The Right of Translation end Reproduction is reserved.)

TALES OF OLD JAPAN. BY A. B. MITFORD, SECOND SECRETARY TO THE BRITISH
LEGATION IN JAPAN. IN TWO VOLUMES. VOL. I [-II]. WITH ILLUSTRATIONS,
DRAWN AND CUT ON WOOD BY JAPANESE ARTISTS.

London: MACMILLAN AND CO. 1871. [The Right of Translation and Reproduction is
reserved.]

VOL. 1. xii, 277, [3] p., [25] leaves of plates. 21 cm.

VOL. II. vi, [1], 272 p., [6] leaves of plates. 21 cm.

[PL/749/Re](00005678-00005679)
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A 1 (00013793-00013794)
oRiE
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- HYAKOU-NIN-IS-SYOU. 37

ENCQRE UNE FOIS!!

DN DD b
35*?;2
a0 g
SERD
th~(»li
b N B

Arazaram kono yo-no hoka-no omo’i de-ni
Ima Aito tabi-no a’u-koto mo gana! '

UISSE-JE encore te revoir une fois, pour
conserver, au dela de ce monde ol je
ne serai plus, ton précieux souvenir*!

Cette picce s extraite du recueil % ,j;é" % % -

Go-syu~i-siit, L’auteur, Idgiimi Stki-bu, sentant sa fin pro-

1. Ayakii-nin-is-syu, piéce wvi; Lito-yo garari, vol. V, f° 13} Si-ka-
{en-yd, p. 10.
2. Voici une imitation de cette piéce en vers francais;

Tu cesses de m'aimer ; moi, je cesse de viyre.
Ton cosur est calme et froid; le mien bréle, il est ivre
Du souvenir de ton amour, *
Pour graver dans ma tombe une image chérie,
Veunx-tu, dis-moi, veux-tu qu'en cette triste vic
Je te contemple encore un jour?
AY

(».37)
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ordre de s. Exc. le Ministre de 1’ Agriculture. Paris, Imprimerie impériale, 1868.

Notice sur la préparation du camphre au Japon, traduite du japonais. Paris, Revue orientale et
américaine, 1860.

Notices sur les iles de I’Asie orientale, extraites d’ouvrages chinois et japonais, et traduites pour
lapremiére fois sur les textes originaux. Paris, Imprimerie inpériale, 1861.

Notice sur la carte des treize provinces du Japon eu vue du mont Fouziyama, traduite en francais.
Paris, Archives des Missions scientifiques, 1865.

Les peuples de I’archiupel indien, connus des anciens géographes chinois et japonais. Fragments
orientaux traduits en francais. Paris, Mémoires de 1’ Athénée orientale, 1870.

TRADUCTIONS PRETES POUR L’ IMPRESSION:

L’enseignement de la vérité, ouvrage du philosophe Kébddaisi; publié avec une transcription
eurpeenne du texte original, et traduit pour la premiére fois du japonais.

Ethnographie des peuples étrangers, notices extraites de la grande Encyclopédie japonaise et traduites
pour la premiére fois.

Les historiens du Japon. Morceaux choisis de littérature japonaise, traduit en ftancais.

Le miroir des femmes vertueuses du Japon. Recueil de petites historiettes transcrites en caracteres
classiques, chinois et katakana, et publiées a I’usage des éleves de I’Ecole spéciale des langues
orientales, avec une traduction francaise et des notes.

L’écriture et la langue des Japonais. Fragments de philologie indigéne, traduits en francais.

EEES
CORDIER, col. 532. BLUM II, 3271.

467



1871

353 Turrettini, Fran¢ois
Heike monogatari. 1871.

Aoat 1871

Faseaculs

EEEEEE
Bl #5%# HEIKE MONOGATARI PARTIE I
RECITS DE L'HISTOIRE DU JAPON AU XI** SIECLE

TRADUITS DU JAPONAIS

ran

FRANCOIS TURRETTINI

ATSUME

CUSA

#—%| POUR SERVIR

I

-

N

A
L5
22N

i
Tl

T
ds:

L
£ ,-.
£S5

3
=

GENEVE, H. GEORG, LIBRAIRE-EDITEUR

LONDON TRURNER AND ¢

(Cover)

TR Y75 HEIKE MONOGATARI PARTIE I, RECITS DE L’HISTOIRE DU JAPON AU
XIIME SIECLE, TRADUITS DU JAPONAIS PAR FRANCOIS TURRETTINI. ATSUME
GUSA, POUR SERVIR A LA CONNAISSANCE DE L’EXTREME ORIENT, RECUEIL
PUBLIE PAR F. TURRETTINI.

GENEVE, H. GEORG, LIBRAIRE-EDITEUR. PARIS, MAISONNEUVE ET C,
LONDON TRUBNER AND C.° Fascicule, Aofit 1871, TOUS DROITS RESERVES.

23 p., [3] leaves of plates. 27 cm.

[PL/790/Tu] (00016184)
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Alsume jusa 1 I'L L

TADAMOR] S'EMPARE DU BONZE DU TEMPLE IMPERJAL

Tadamori s’empare du bonze du temple impérial. Lith. F. Noverrax, Genéve. Pl.
1I. (p. 8)

Atsume gosa 1 PLIN.

Fage 18
Ginro  Giwau Hotokecozew  MuMemoR] SicemoR] NoryMoR]

Ginyo, Giwau, Hotokegozen, Munemori, Sigemori, Norimori. Lith. F. Noverrax,
Gengve. PL. I1L. (p. 16)

FtFHIERC LS,

AL IR EIR 2L

BIFHLEIZ <SYLLABAIRE JAPONAIS >,
MEFEYFE) DILFER,

WENCKSTERN I, p. 96. NIPPONALIA III, 1369.
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Atsume gusa l ; : I'. I'q
o

HoTOKEGOZEN SE RETIRE AUPRES DE GIWAU

Hotokegozen se retire auprés de Giwau. Lith. F. Noverrax, Genéve. P1. IV, (p. [24])
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E84 TAMI-NO NIGIVAI PARTIE I, L’ACTIVITE HUMAINE — CONTES MORAUX,
TEXTE JAPONAIS TRANSCRIT ET TRADUIT PAR FRANCOIS TURRETTINI.
ATSUME GUSA, POUR SERVIR A LA CONNAISSANCE DE L’EXTREME ORIENT,
RECUEIL PUBLIE PAR F. TURRETTINI.

GENEVE, H. GEORG, TH. MUELLER (MENTZ). PARIS, MAISONNEUVE ET Cie,
LONDON TRUBNER AND C.° Fascicule 2, Septembre 1871, TOUS DROITS RESERVES.

55 p. 27 cm.

[BJ/971/Wa] (00016183)
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PREFACE. p. [3]-7.

L’HOMME ET L’HORLOGE. p. [9/-14.
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iz TRER] O{ARER,

HABGRRKE (BEHBIELE)

EN VENTE CHEZ LE MEME LIBRAIRE:

(ATUME GUSA, Fascicule 1) HEIKE MONOGATARI RECITS DE L’HISTOIRE DU JAPON AU
XIIME SIECLE TRADUITS PAR FRANCOIS TURRETTINI PREMIERE PARTIE, 23 PAGES ET
3 PLANCHES

CEER
WENCKSTERN I, p. 93. NIPPONALIA III, 1432.

EF VENTE CHEE LE MEME LIDAAINE

(ATEUME 0088, Fasucris 1)
HEIKE MONOGATARI
RECITS DE L'HISTOIRE DU JAFON AU XIw SIECLE

L'ACTIVITE HUMAINE (TAMI-NO NIGIVAI}

L’ACTIVITE HUMAINE (TAMI-NO NIGIVAI). (Back cover)
Lith. F. Noverrax, Genéve. (p. [8])
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PREFACE

Fude-wo toreba mono kakare.
sakadzuki-wo toreba sake-wo omon
to kaya.

Kokoro-va ban-kyau-ni' sita-
gatte ten-zu * tote. mirn mono ki:
kn mono-ni tsukite. utsuri-kava-
ru-va ain- 00 * zyan* nareba. aki-
Tyrau-wo * tovozakete. zen-kyau-ni®
tsikadzuku beki koto naru-wo ya.

W B A

" Lorsquon prend un pinceau,
n'est-ce pas pour éerire? et lors-
qu'on prend une tasse, ne pense-t-
on pas au seke (vin de riz) ?

Pour se plier aux mille circon-
stances de la vie, ’homme modifie
ses sentiments d’aprés ce qu'il voit
et entend.

bt - H#W

1871
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 OBO3PBHIE

AIOHCKATO APXINIEAATA

COYMHEHIE
M. BEHIOKOBA
A

UL KaPTOMW,
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OBO3PBHIE AIIOHCKAI'O APXUIIEJIAT A Bb COBPEMEHHOMbB ETO
COCTOSHIN, COYMHEHIE M. BEHIOKOBA, Cb KAPTOIO.
1871.
vi, [2], 154, xxiv p., [1] leaf of plates. 20 cm.
[DS/809/Ve](00074421)

B X
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Burning of the Pacific Mail Steam Ship Company’s steam-ship “America.”
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Newspaper Report of same, from the “Japan Herald Mail Summary.”

SAN FRANCISCO, CAL. October, 1872.
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Pekin, Jeddo, and San Francisco. THE CONCLUSION OF A VOYAGE ROUND THE
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AARFRICE
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Excursion a cheval.—Les lis sur les toits des chaumiéres.—Compassion des voyageurs pour les
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Mademoiselle Inaraia, jeune Japonaise. « Aramade » , mon «belto » (groom-coureur).

left: Mademoiselle Inaraia, jeune Japonaise. right: « Aramado » , mon « betto » (groom-coureur).

(p. 164)

Slatme en bronze du Daibouls, & Kamakourd,

Statue en bronze du Daibouts, 4 Kamakoura.
(p. 174)
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Alfonso Martinez, Vicar of Malacca. 165
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362 Ainsworth, W. F.
All round the world. Vol. 1. 1873.

ALL ROUND THE WORLD:
. 3n Ylastrated Hecard

1 Kop

VOYAGES, TRAVELS, AND ADVENTURES

e IN ALL PARTS OF THE GLOBE.

EDITED BY W. F. AINSWORTH, F.R.G.8, F.8.A, &

wiTH

TWO HUNDRED ILLUSTRATIONS, : i

| AFTER DEAWINGS IY

| GUSTAVE DORE, BERARD, LANCELOT, JULES NOEL, AND OTHER EMINENT ARTISTS;
AND

BIX FINELY ENGRAVED MAPS, FULL- COLOURED.

! FIRST SERIES.

LONDON AND GLABGOW:

WILLIAM COLLINS, SONS, & COMPANY.
1873,

ALL ROUND THE WORLD: An Illustrated Record OF VOYAGES, TRAVELS, AND
ADVENTURES IN ALL PARTS OF THE GLOBE. EDITED BY W. F. AINSWORTH, F. R.
G.S.,F.S. A., &. WITH TWO HUNDRED ILLUSTRATIONS, AFTER DRAWINGS BY
GUSTAVE DORE, BERARD, LANCELOT, JULES NOEL, AND OTHER EMINENT
ARTISTS; AND SIX FINELY ENGRAVED MAPS, FULL-COLOURED. FIRST SERIES.

LONDON AND GLASGOW: WILLIAM COLLINS, SONS, & COMPANY. 1873.

[1], xii, 820 p., [7] leaves of plates. 31 cm.

[G/161/Ai](00100025)
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LONDGON & GLASGOW.
Wittiam CoLuins, Bons & Company.

IH ALL PARTS GF THE GLOBE.

FIRST SERIES.

—C "’*:Eh ,lﬁﬁ.ﬁ?@ Jiﬁmrh\a‘f —

YOYAGES, TRAVELS, AND ADYENTURES

WITH TWO HUNDRED ILLUSTRATIOMNS.

(Added title page)

BABRECE

JAPAN. p. 175-219.
II.—Bay and Harbour of Nagasaki. p. 180-184.
III.—Environs of Nagasaki. p. 184-185.
IV.—Japanese Domestic Life. p. 185-188.
V.—A Japanese Lady. p. 188-190.
VI.—The Interior of Japan. p. 190-192.

VII.—Arts and Industry of the Japanese. p. 192-196.

VIII.—Japanese Literature and Art. p. 196-197.
IX.—Simoda. p. 197-200.

X.—An Excursion Round Simoda. p. 200-202.
XI.—Approach to Yeddo. p. 202-204.
XII.—Landing at Yeddo. p. 204-205.
XIII.—Interior of Yeddo. p. 205-206.
XIV.—Tea Gardens. p. 206-208.

XV.—Round Kanagawa. p. 208-209.
XVI.—Harikari—the Happy Despatch. p. 210-212.
XVII.—Hakodaki. p. 212-215.
XVIII.—Government and Manners. p. 215-219.
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oL 3. TELLT OF & J5Pam)

TOILET OF A JAPANESE LADY. MORIN. (p. [177])

186 : ALL ROUND THE WORLD.

ENTRANGE TO THE BAY OF YEDOO. I
i

ENTRANCE TO THE BAY OF YEDDO. JULES NOEL. SARGENTOS. (p. 186)
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CHINA, COCHIN CHINA, AND JAPAN,

e

A POLIGEMAN OF YEDDO.
A POLICEMAN OF YEDDO. TRICHON. (p. 201)
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363 Aston, W. G. (William George) (1841-1911)
Grammaire abrégée de la langue parlée japonaise.
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GRAMMAIRE ABREGEE DE LA LANGUE PARLEE JAPONAISE, PAR W. G. ASTON,
M. A. INTERPRETE-TRADUCTEUR DE LA LEGATION BRITANNIQUE AU JAPON,
TRADUITE PAR EMILE KRAETZER, CHANCELIER DU CONSULAT DE FRANCE A
YOKOHAMA, sur la deuxiéme Edition Anglaise revue et corrigée spécialement par 1’ Auteur
pour I’Edition Francaise, SUIVIE D’UN VOCABULAIRE, Des mots contenus dans cette

Grammaire et de ceux pouvant étre utiles a un commencant.
YOKOHAMA, IMPRIMERIE DE C. LEVY, 1873.
83 p. 22 cm.

B X

TABLE DES MATIERES.

Préface de I’Auteur. 3

I. Alphabet, Prononciation. 5

II. Substantif. 6

III. Pronom. 10

IV. Nombres. 16

V. Adjectif. 21

VI. Verbe. 27

VII. Adverbe. 356

VIII. Préposition. 358

IX. Conjonction. 59

X. Interjection. 61

XI. Ordre des mots dans la phrase. 62

XII. Division du temps. 63

XIII. Erreurs que I’on commet en général en parlant japonais. 65
Vocabulaire. 67

Mots relatifs au commerce de la soie et des graines de vers a soie. 80

p= -
p. 18-19 IcEFOE EA L,
p. 67-81 ® VOCABURAIRE & % AL %%,

eRE
CORDIER, col. 597.

[PL/535/As](00125687)
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364 Hiibner, Joseph Alexander, Graf von (1811-1892)
Promenade autour du monde. 1873. 2 vols.

PROMENADE

AUTOUR DU MONDE

1871

PAR

M. LE BARON DE HUBNER

Ancien Ambassadeur, anecien Ministre
auteur de Sizfe Quint

TOME PREMIER

DEUXIEME EDITION

PARIS
LIBRAIRIE HACHETTE ET (e

BOULEVARD SAINT-GERMAIN, N° 79

1873

Droits de propriété et de traduction réservés.
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PROMENADE AUTOUR DU MONDE 1871, PAR M. LE BARON DE HUBNER, Ancien
Ambassadeur, ancien Ministre, auteur de Sixte Quint. TOME PREMIER [-SECOND].
DEUXIEME EDITION.,

PARIS, LIBRAIRIE HACHETTE ET Ci¢, BOULEVARD SAINT-GERMAIN, N° 79, 1873.
Droits de propriété et de traduction réservés.

TOME PREMIER. [3], 478, [1] p. 18 cm.

TOME SECOND. [3], 501, [1] p. 18 cm.

[G/480/Hu](00029282,00032070)

BABRICHE

TOME PREMIER.

DEUXIEME PARTIE.—JAPON.
I. Yokohama.

(Du 24 au 26, du 28 juillet au 3 aofit; du 14 au 18 aofit; du 18 au 19 septembre.)—Premiéres
impressions du nouveau débarqué.—Physionomie de la ville.—Mouvements commerciaux.—Les
Européens a Yokohama. p. [327]-345.

II. Yoshida.

(Du 3 au 14 aofit.)—Le Japon, sauf les trade ports et les villes de Yedo et d’Osaka, toujours fermé
aux étrangers.—Maniére de voyager dans ’intérieur.—Passage émouvant de la riviére
d’Odawara.—Les bains de Miyandshita.—Les pélerins de Fujiyama.—Au temple de Yéshida.—Le
défilé de Torisawa.—Hachdji.—Retour a Yokohama. p. [346]-384.

III. Hakoné.

(Du 22 aoiit au 1¢ septembre.)—La célébre maison de thé a Hata.—Une mauvaise nuit.—Le lac de
Hakoné.—Le sentiment de la nature et le gofit des arts, répandus dans le peuple.—Des esprits en
voyage.—Les eaux chaudes d’Atami.—La sainte le d’Enoshima.—Daibutsu.—L’ancienne
résidence des shoguns.—Bouddha en disgriace.—Une grande dame japonaise.—Kanagawa. p.
[385]-406.

IV. Yedo.

(Du 26 au 28 juillet; du 18 au 22 aofit; du 3 au 13 septembre.)—Aspect général.—Les environs.—
Visite chez Sawa, ministre des affaires étrangéres.—L’école allemande.—La Shiba, ses trésors
d’art. Influence évidente mais inexplicable du baroquisme italien.—Entretiens avec Iwakura,
devenu ministre.—Ses projets de réforme.—Boutiques, soirées, curiosités.—Le temple de
Meguro.—Saigo.—Les sanctuaires d’lkegami.—Les quarante-sept ronins.—Festin chez Sawa.—
Le palais de Hamagotén.—Diner chez Iwakura.—Le premier ministre Sanjo.—Au temple
d’Asakusa.—L’art dramatique. Vaudeville japonais. Les figurines.—Yedo la nuit. p. [407]-474.

TOME SECOND.
DEUXIEME PARTIE.—JAPON. (SUITE ET FIN.)
IV. Yedo.
(Du 14 au 18 septembre.)—Conclusion.—Une partie fine chez Yaozen.—Audience du Mikado.—La
légation d’Angleterre.—Départ. p. [3/-25.
V. Osaka.
(Du 19 au 22 septembre.)—Kobe et Hiogo.—La barre du Yodogawa.—Osaka.—Son importance
commerciale.—Sa physionomie.—La rue des théatres.—Le chateau de Taiko-Sama.—Le Chi-fu-
chi. p. [26]-43.
VI. Kiydto.
(Du 22 au 25 septembre.)—Sur le Yodogawa.—Fujimi.—La capitale de I’Ouest.—Le palais du
Mikado.—Le chéateau du shogun.—Les temples.—Vue sur Kiy6to.—Guion-machi. p. [44]-78.
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VII. Le lac de Biva.
(Du 25 au 27 septembre.)—Otsu.—Le lac.—Ishyama.—Le gouverneur et son dai-sanji.—Owaku.—
Udji.—Retour 4 Osaka.—Les arts au Japon. p. [79]-105.
VIII. Nagasaki.
(Du 28 septembre au 2 octobre.)—Le Papenberg.—Deshima.—Les chrétiens indigénes.—Situation
politique du Japon. p. [106]-184.

F i

TOME PREMIER DO i “The Grange This book given by the Author to Lei Charles & Lady Murray
in memory of our friendship Lisbon & Rome.’ & O ZiA %,

TOME SECOND 03 Ui ‘The Grange’ & O XAz,

BUEMK R - TOME PREMIER T <Sixte Quint > TOME SECOND 1% <Sixte-Quint >,

CHE
CORDIER, col. 669. BLUM II, 3050. YOKOYAMA, 77.
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365 Ka, Kogo
Examples of English translations of official correspondence. Vol. 1. 1873.
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EXAMPLES OF ENGLISH TRANSLATIONS OF OFFICIAL CORRESPONDENCE.
PREPARED FOR STUDENT INTERPRETERS. FROM THE FIRST TO THE FOURTH
MONTH INCLUSIVE, OF THE FIFTH YEAR MEIJI. PART I.
KANAGAWA: 1873.
[12], 51, [1], 74, 7, [1] p. 21 cm.
[PE/1497/Ka](00125722)

B X
CONTENTS.

1. Acknowledgment of New-year’s congratulations. J

. Case of contract for rags. 2

. Same subject, (enclosure). 2

. Assignment of a schooner. 3

. Reply to an application for a situation. 3

. Answer to a complaint against the owner of S. S. Chili. 4
. Same subject, (enclosure). 4

. Claim of a Chinaman. 35

. Same subject, (enclosure). 5

. Answer to a notification of the anniversary of the birth day of Washington. 6
. Complaint for stable rent etc., (enclosure). 6

. Claim for postage. 7

. Same subject, (enclosure). &

. Forwarding a permit to go to Wakayama. 9

- Answer to a notification of the anniversary of the accession of Russian Emperor. 9
. Answer to a complaint of P. & Co., (enclosure). 10

. Forwarding a passport for Chosi, 11

. Answer to a notification of a Consul’s absence. 11

. Governor’s appointment to Gaimu Daijo. 12

. Hearing of the case of E. S. & Co. 12

. Young Jack’s complaint. I3

. Requesting a warrant for arresting a Japanese. I3

. Complaint of Simade Gohei. 14

. Same subject, (enclosure). 4

. Regarding the claim of C. 15

. Same subject, (enclosure). IS5

. Complaint of Yakichi, (enclosure). 16

. Answer to a claim on building contract, (enclosure). 7

. Complaint for non-payment of purchase money. I8

. Same subject, (enclosure). I8

. Relative to a claim of Goto Gorobei. 19

. Canal works. 20

. Answer to a complaint for breach of contract, (enclosure). 20
. Examination of Japanese merchant, (enclosure). 27

. Statement of tailor, (enclosure). 22

- Regarding the proposed butcheries. 23

. Same subject, (Regulations). 24

. Notification of resigning duties of Gaimu Daijo. 25

. Answer to a claim on a contract. 25
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40. Regarding the claim on the late Shendai Han. 26

41. Relating to a complaint of Kanzakiya Jiuyemon. 27
42. Complaint for non delivery of fire arms. 27

43. Payment of debt by Matuya E-jiro. 28

44, Regarding payment of carpenter. 28

45. Regarding a claim of Goto Gorobei. 29

46. Regarding a complaint of Shimada Gohei. 29

47. Construction of an American gaol. 30

48. Notice of Governor’s trip to Hiogo. 31

49, Claim of Nagai Shinsuke. 3J

50. Absconding of Yosino Hayata. 32

51. Statement of a Police officer about the wound of a Japanese boy, (enclosure).
52. Same subject, (Doctor’s certificate). 33

53. Answer to a request to give up the powder magazine etc. 34
54. Answer to several complaints against the late Hans. 34
55. Relative to a Consular flag staff. 35

56. Rope walking ground. 35

57. Answer to a complaint for non-payment of debt. 36
58. Regarding a contract for fire arms. 36

59. Complaint of a Chinese for wages. 37

60. Regarding the injuries of a Japanese. 38

61. Notice about H. I. M. the Empress Dowager’s passing along the Tokaido. 38
62. Answer to a complaint against the Police. 39

63. Complaint of a woman, Kaya. 39

64. Regarding the complaint of a carpenter. 40

65. Regarding a claim of a woman Yone. 4/

66. Same subject (enclosure). 4/

67. Answer to a claim against Chikuzen officer. 42

68. Regarding the bankruptcy of E. S. & Co. 42

69. Complaint of a woman Naka. 43

70. Same subject, (enclosure). 44

71. Regarding the trial of a complaint. 44

72. Regarding the claim of Goto Gorobei. 45

73. Notice of Governor’s return. 46

74. Regarding the complaint of Zembei. 46

75. Complaint of a woman Sho. 47

76. Same subject, (enclosure). 47

77. Complaint of Takasima Kayemon for Gas apparatus. 48
78. Same subject, (enclosure). 49

79. Complaint of Fujita Shinbei. 49

80. Notification of trial of the case of S. S. Sadkia. 50
Errata. 52

B

1873

32
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EERAHT I = < Printed at the Japanese Daily Press, Yokohama. H& G817 >,
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366 Matsumoto, Kosuke
The modern conversations in English & Japanese. 1873.

THE MODERN CONVERSATIONS IN ENGLISH & JAPANESE; FOR THOSE WHO
LEARN THE ENGLISH LANGUAGE. BY K. MATSMOTO. FIRST EDITION,.
TOKEI, PRINTED BY MATSMOTO. The Sixth Year of Meidzi. 2533 [1873].
[6], 153, [1] p. 17 cm.

[PL/539/Ma](00013315)
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8 *x

PART I.

CONTENTS. MOKUROKU.

Cardinal Numbers. Kanyoo-no kazu. [
Ordinal Numbers. Junjiru kazu. 4

The Date. Tski-hi no koto. 5

Collective Numbers. Shiu-goo no kazu. 6

The Months of the Year. Toshi-tski no koto. 7
The Days of the Week. Is’shiu-no aida-no hi. 7
Time. Toki-no aida. &

The Elements. Gen-koo. 9

Of Mankind. Ningen-no koto. 10

School. Gak’koo. I3

Amusements. Nagusami. 15

A Town. Miyako. IS5

A House. Iye-no koto. 18

Furniture. Kazai-no koto. 19

The Table. Dai-no koto. 21

Fruits and Vegetables. Kudamono-to yasai. 22
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Trees and Plants. Ki (aruiwa) uyemono-no koto.
Flowers. Hana-no koto. 25

Dishes and Beverages. Shokumots-to nomimono. 25
Metals and Precious Stones. Kinrui-to tat’toki ishi. 28
Clothes. Ifuku-no koto. 29

Travelling. Tabiyuki-no koto. 3/

Commerce. Urikai-no koto. 33

Arts and Sciences. Gijits-to gakumon. 34

A Fleet. Sentai-no koto. 35

An Army. Guntai-no koto. 37

Of the Country. Kuni-no koto. 38

Wild Beasts and Birds. No-no kedamono-to tori. 40
Domestic Animals. Tori-to shisoku rui. 47
Professions and Trades. Shokugio-to akinai. 42
The Universe. Uchiu-no koto. 43

Dignities. Kanshoku-no koto. 45

Countries and Nations. Kuni-to kokumin. 46
PART II.

Before Breakfast. Asagozen maye-no Hanashi. 49
Breakfast. Asa gozen-no Hanashi. 52

Dinner. Hiru gozen-no Hanashi. 57

Tea. Cha-ni tsite no Hanashi. 62

A Walk. Yuuho-no koto. 65

Spring. Haru-no Hanashi. 69

Summer. Nats-no Hanashi. 71

Autumn. Aki-no Hanashi. 73

Winter. Fuyu-no Hanashi. 76

The Time. Tokei-ni tsite-no Hanashi. 78

The Age. Toshi-no Hanashi. 80

Inquiries. Riokoo maye-no Hanashi. &3

Departure. Shut’tats-no Hanashi. &5

Embarking. Funa-norikomi-no Hanashi. &8

The Passage. Tswkoo-no Hanashi. 97

At the Custom-house. Unjiosho-no Hanashi. 93

In an Hotel. Hatagoya-no Hanashi. 96

The same Subject. Onaji imi-no Hanashi. 99

The same Subject. Onaji imi-no Hanashi. 102

The same Subject. Onaji imi-no Hanashi. 104

The same Subject. Onaji imi-no Hanashi. 106

The Stage-coach. Hikiakusha no-Hanashi. 108

The Railway. Jiokidoo-no Hanashi. 170

On the German Language. Doits kotoba-no Hanashi. 773
On the French Language. French kotoba-no Hanashi. 117
To engage Lodgings. Shakuya-no Hanashi. 120
The same Subject. Onaji imi-no Hanashi. 123

To see a Town. Miyako kenbuts-no Hanashi. 125
To pay a visit. Mimawari-no Hanashi. 128

Meeting a Friend. Hooyuu-ni de-au Hanashi. /3]
A Ball. Odori-no kai-no Hanashi. 134
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A Theatre. Shibai-no Hanashi. 136

The same Subject. Onaji imi-no Hanashi. 139
A Physician. Isha-no Hanashi. /4]

A Dentist. Ha-isha-no Hanashi. 744

A Stationer. Kamiya-no Hanashi. 147

A Watch-maker. Tokeishi-no Hanashi. 148

A Jeweller. Kazari akiudo-no Hanashi. 157
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367 Mossman, Samuel
New Japan. 1873.

NEW . JAPAN,

- THE

LAND OF THE RISING SUN:

ITS ANNALS DURING THE PAST TWENTY YEARS,

RECORDING THE REMARKABLE PROGRESS OF THE JAPANESE
IN WESTERN CIVILIZATION.

By SAMUEL MOSSMAN,

AUTHOR OF *CHINA; ITS HISTORY, INSTITUTIONS, AND INHABITANTS,
‘OUR AUSTRALIAN COLONIES,’
EIC. ETC. EIC.

WITH MAP.

LONDON :
JOHN MURRAY, ALBEMARLE STREET.
1873.

The vight of Tyanslation is reserved.
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NEW JAPAN, THE LAND OF THE RISING SUN; ITS ANNALS DURING THE PAST
TWENTY YEARS, RECORDING THE REMARKABLE PROGRESS OF THE JAPANESE
IN WESTERN CIVILIZATION. By SAMUEL MOSSMAN, AUTHOR OF ‘CHINA; ITS
HISTORY, INSTITUTIONS, AND INHABITANTS, ‘OUR AUSTRALIAN COLONIES,’
ETC. ETC. ETC. WITH MAP.

LONDON: JOHN MURRAY, ALBEMARLE STREET. 1873. The right of Translation is
reserved.

vii, [1], 484, 16 p., [1] leaf of plates. 23 cm.

[DS/881/Mo](00013198)

=] R
CONTENTS.
CHAPTER I. 1853.

General Aspect of Japan Twenty Years Ago—Isolation of the Country and People—Dutch Factory at

De-sima—Commodore Perry’s Expedition from America amicably received. I/
CHAPTER II. 1854.

Commodore Perry renews friendly Negotiations with Authorities—First Treaty concluded with

America at Kanagawa—Interchange of Presents—Ports of Simoda and Hakodadi opened. I8
CHAPTER III. 1855.

Admiral Poutiatine, Envoy from Russia, arrives—Destruction of Simoda by an Earthquake—Wreck of

the Frigate ‘Diana’ —Russian Treaty concluded. 42
CHAPTER IV. 1856-57.

Attempt of Dutch Envoy to extend old Treaty of Nagasaki unsuccessful—Japanese Hatred of French

and Portuguese. 6/
CHAPTER V. 1858.

Great Britain and France conclude Treaties opening the Ports of Kanagawa, Nagasaki, Hakodadi,

Hiogo, Osaka and Nee-e-gata—Death of the “Tycoon,” or Siogoon. 72
CHAPTER VI.

Annals of Medieval England and Japan similar—Complicated imperial and feudal system of

government up to the period of negotiating Treaties with Foreign Powers. 88
CHAPTER VII. 1859.

Mr. Alcock, H. M.’s Minister for Japan, arrives—British and American Legations established at
Yedo—Consulates at Kanagawa—Foreign Residents at Yokohama—Assassination of three
Russians. 98

CHAPTER VIII. 1860.

Assassination of a Linguist at the British Legation—Dutch and Prussian Treaties signed at Yedo—

Gotairo or Siogoon-Regent, assassinated—DBritish Minister has an Audience of the Siogoon. 113
CHAPTER IX. 1861.

Assassination of the American Secretary of Legation—Four Envoys strike their Flags—Attempted

Massacre of the British Legation. 125
CHAPTER X. 1862.

Japanese Diplomatic Mission sent to Europe—Another murderous Attack on the British Legation—

Assassination of Mr. Richardson—Exodus of Daimios and Retainers from Yedo. 139
CHAPTER XI. 1863.

Decree to expel Foreigners—New British Legation buildings at Yedo blown up—American Legation

destroyed by Fire—Arrival of British Squadron in Yedo Bay—Indemnity for Outrages paid. 156
CHAPTER XII. 1863 (continued).
American, French, and Dutch Ships fired on from Batteries at West Entrance to Inland Sea—These
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Insults avenged—Bombardment of Kagosima—Satsuma succumbs—Assassination of a French
Officer. 172
CHAPTER XIII. 1864.
Retrograde Policy of the Japanese Government—Bombardment and Capture of the Nagato Forts, at
Simanosaki, by the allied Squadrons. 186
CHAPTER XIV. 1864 (continued).
Chosiu of Nagato succumbs, and Government to pay an Indemnity—Nagato Troops attack the
Mikado’s Palace at Kioto—Progress of open Ports. 199
CHAPTER XV. 1865.
Contention between two feudal Factions for Supremacy in the State—The Siogoon leaves Yedo to visit
the Mikado at the old Metropolis of Kioto. 211
CHAPTER XVI. 1865 (continued).
Sir Harry Parkes instructed by Earl Russell on British Policy in Japan—Allied Envoys at Osaka Bay
receive Consent of Mikado to the Treaties. 223
CHAPTER XVII. 1866.
Contending Factions arming with foreign War Matériel—Engagement and Victory of Nagato Forces—
Satsuma entertains the British Minister. 239
CHAPTER XVIII. 1866 (continued).
Death of the Siogoon Iyemochi and Election of Stots-Bashi (Yoshi Hisa)—Nagato Forces invade Buzen
and hold it—Armistice—Fire at Yokohama—Progress of Ports. 257
CHAPTER XIX. 1867.
The new Siogoon installed—Demise of the Mikado Osa-h’to—Succeeded by his son Mut-sh’to—
Reception of Envoys by the Siogoon at Osaka. 275
CHAPTER XX. 1867 (continued).
Combination of Daimios to overthrow the Siogoon—He resigns nominally to the Mikado—Commerce
at the Ports—Large Fleet of Steamers sold. 288
CHAPTER XXI. 1868.
Retrospect—State Revolution—Civil War begun—Decisive Battle of Fushimi—Defeat and Flight of the
ex-Siogoon—Attack on Foreigners at Kobe-Hiogo new Settlement. 303
CHAPTER XXII. 1868 (continued).
Massacre of French Seamen near Osaka—Yoshi Hisa abandons the Struggle, while the Northern
Daimios continue it under Idzu with Success—Desperate Conflict at Yedo. 315
CHAPTER XXIII. 1868 (continued).
Mikado now sole Monarch of Japan—Audiences to Treaty Envoys—New Ministry—Status of “vulgar”
people—Insurgents defeated—Mikado enters Yedo in State. 328
CHAPTER XXIV. 1868 (concluded).
Treaty Powers neutral—Difficulties of new Government—Progress and Statistics of Yokohama,
Nagasaki, Hiogo, and Osaki—Hakodadi captured by the Insurgents. 345
CHAPTER XXV. 1869.
Civil War ended—Mikado gives Audience to Envoys of Treaty Powers—Policy of Centralization
formed by New Government—Difficulties of the Situation. 366
CHAPTER XXVI. 1870.
The Japanese Government and Legislature pursue actively their Work of Reform—Country in a
transition State—Trade at Treaty Ports dull. 387
CHAPTER XXVII. 1871.
Feudal Territories changed into Imperial Domains—Daimios made Governors—Reconstruction of the
Government, Civil Service, and Army—Mint opened. 404
CHAPTER XXVIII. 1872.
Embassy from the Mikado to the Treaty Powers in Europe and North America—Reception by
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President Grant at Washington—Her Majesty, Queen Victoria, receives the Ambassadors in
Audience at Windsor Castle.427
CHAPTER XXIX. 1872 (continued).
Extraordinary Progress in Japan during the Year—The Mikado visits the Arsenal, Lighthouses, Mint,
and Treaty Ports—Satisfactory Returns of Foreign Trade. 445
CHAPTER XXX. 1873.
European Calendar substituted for Japanese one—Sumptuary Decrees—Removal of Notices
proscribing Christianity—Finance—Retrenchment—Empress receives Ladies—Treaty with China—
Embassy returns from Europe—Conclusion. 461

EEHIZ <MASSACHUSETTS STATE LIBRARY.> & 0&l#f |, FH# | HHE iz <WITHDRAWN >
& DHE],
EERERCIE 1 ‘Mar. 10, 1874. Purchased. $7.20° & O AL,

CEER
BLUM II, 1789. NIPPONALIA III, 575.

(Cover)

519



1873

368 Reinhold, Werner, Kapitin
Die preussische Expedition nach China, Japan und Siam. 1873.

Bie muaﬁiﬁrﬁe @xyeﬂiﬁﬁu
nad)
China, Japan und Siam

in den S}aﬁreﬁ 1860, 1861 und 1362.

Reifebriefe

; ’Qie_iulial,'b gﬁnner,

Sapithin gur See in ber Lafferlic beutiden Marine.

Wik fieGien ABBiRdangen in Holifdnite und ciner fitfogeaphiyfer

Jeipjig:
§ L Brodhanus.

1873.

Die preussische Expedition nach China, Japan nud Siam in den Jahren 1860, 1861 und 1862.
Reisebriefe von Reinhold Werner, Kapitin zur See in der kaiserlich deutschen Marine. Mit
sieben Abbildungen in Holzschnitt und einer lithographirten Karte. Zweite Auflage.
Leipzig: F. A. Brockhaus. 1873.
xxi, 551 p., [8] leaves of plates. 21 cm.
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20. Ankunft der Elbe von Nangasaki. Die Naturschénheiten der Bai. Benehmen und Verlegenheit der
japanischen Behorden. Vereinigung der Elbe mit dem preuflischen Geschwader zu Jeddo. Die
Verhandlungen des Grafen Eulenburg mit der japanischen Regierung. Einzug des Gesandten in Jeddo
und Audienz beim Minister des Auswartigen. Unglinstige Lage der Dinge. Die geographischen und
politischen Umrisse des Landes. Verkehr und Stellung der Fremden in Japan in friiherer Zeit. p.
[284]-300.

21. Die Bai von Jeddo. Aeuflerer Charakter, Festungswerke, Umfang und Bevolkerung der Stadt. Die
Jakonins als Beaufsichtiger der Fremden. Bau und Einrichtung der japanischen H&iuser. Die Daimios
und ihre Stellung als Feudalherren zum Volke. Die Vorbereitungen der socialen Revolution durch die
Eroffnung des Landes. Schwierige Lage der Regierung gegentiber der Adelspartei. Feuersbriinste und
Feuerpolizei in Jeddo. Die Gérten und der Natursinn der Japanesen. p. [301]-322.

22. Die Tempelgebdude. Der Buddhismus in Japan. Die Sintoreligion, ihre Gotterlehre, ihr Cultus. Die
Sekte der Siodosie. Die Priesterschaft. p. [323]-327.

23. Die Abstammung der Japanesen. Die Volkstracht. Die Frauen. Die Reinlichkeit des Volks. Die Bider.
Die japanesischen Begriffe von Schamhaftigkeit. Die Theehduser als Bordelle. Die Geschlechtsliebe und
die Stellung der Frauen. Hoflichkeit und Anstandsformen. Eine japanesische Hochzeit. Das
Concubinat. Kinder und Kindererziechung. Der Schulunterricht. p. [328]-345.

24, Japanesische Biicher. Die Beamtenlaufbahn. Die wissenschaftliche Bildung. Die Heilkunde.
WiBbegierde und Auffassungstalent der Japanesen. Die japanesische Sprache. Die Literatur. Das
Theater. Kunstreiterei und Ringkdmpfe. Schaulustigkeit des Volks. Gesellschaftliche Gelage und
Unterhaltungen. Guitarrenmddchen und Tdnzerinnen. Die Japanesen im Rausch. p. [346/-360.

25. Strenger Charakter der japanischen Strafpflege. Das System der Verantwortlichkeit und die geringe
Zahl der Verbrechen. Die Hinrichtungen. Das Bauchaufschlitzen mit eigener Hand als Strafmilderung
und Ehrenreparation. Das Spionensystem in der Landesregierung. Die Machtlosigkeit des Taikun. Das
Gefolge der Daimios-Armee und Militdrwesen. Die Einschrankung des Seeverkehrs vor Eréffnung des
Landes. Die neue japanische Marine. p. [361]-375.

26. Japans Bedeutung in Handel und Industrie. Kohlen, Metalle und Thee. Das Porzellan und seine
Fabrikation. Lack und Lackwaaren. Rapsdl und vegetabilisches Wachs. Miako als Mittelpunkt
japanischer Industrie. Bereitung und Verwendung des Papiers. Miinzen und Miinzwesen. Ackerbau
und Viehzucht. Die Forstcultur und der reiche Baumwuchs des Landes. p. [376/-394.

27. Die Bai und die Stadt Nangasaki. Insel und Colonie Desima. Die Visite beim Gouverneur. Der
Kompiraberg und das Drachenfest. Die Andacht im Sintotempel. Freundlichkeit und Geselligkeit der
Japanesen. Das Drachenspiel. Eine Kunstreitervorstellung in Nangasaki. Ausfliige in die Umgegend.
Naturromantik. Lieblichkeit der Gartenanlagen. Bild der japanischen Hauslichkeit. Die Friedhofe. Ein
Leichenbegingnif3. Das Klima und der Gesundheitszustand in Japan. p. [395]-418.

28. Die Verhandlungen mit der preuBischen Gesandtschaft. Anschldge der japanischen Adelspartei gegen
die Fremden. Ermordung des amerikanischen Gesandtschaftssecretdrs Heusken. Betragen und
Intriguen der Regierung. Festes Auftreten des Grafen Eulenburg. Bestattung Heusken’s unter Assistenz
der preuBischen Waffen. Abreise des englischen und franzésischen Geschéftstridgers nach Yokuhama.
Endlicher Abschlufl des Vertrags mit PreuBen am 25. Januar 1861. Abgang der preuBlischen Schiffe
nach Schanghae. Charakter des japanischen Volks und Aussichten auf seine freiere sociale und
politische Entwickelung. p. [419]-427.
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WILLIAM H. SEWARD’S TRAVELS AROUND THE WORLD. EDITED BY OLIVE
RISLEY SEWARD. WITH NUMEROUS ILLUSTRATIONS.
NEW YORK: D. APPLETON AND COMPANY, 549 & 551 BROADWAY. 1873.
xii, 788, [8] p., [2] leaves of plates. 25 cm.
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AMERICAN LEGATION AT YEDDO. Ricardson N.Y. (p. [57])

HABIfRiCE
PART I. UNITED STATES, CANADA, AND PACIFIC OCEAN.

I1. From San Francisco to Japan: The Vessels of the Pacific Mail Line.—Our Fellow-Passengers.—
“The Great Company of the Preachers.”—The Chinese Passengers.—The Great Event of the
Voyage.—The Moods of the Sea.—A Still Greater Event.—The Loss of a Day.—The Gyascutus.—
The Beginning of the End.—The Coast of Japan.—The Ocean-Fisheries. p. [3]]-36.

PART II. JAPAN, CHINA, AND COCHIN CHINA.

I. Yokohama and its Vicinity: The Bay of Yokohama.—Natives and Foreigners.—Native Costumes.—
Japanese Barbers.—The Tokaido.—Japanese Cemeteries, Gardens, and Temples.—Monks and
Monasteries.—Kamakura.—The Great Statue of Buddha.—The Daibutz. p. [39/-52.

II. Visit to Yeddo.—Interview with the Mikado: Interview with the Japanese Prime-Minister.—
Tremendous Storm.—Some Points of History.—The Mikado and the Tycoon.—Japanese Foreign
Office.—Minister Sawa.—The Question of Saghalien.—The Tombs of the Tycoons.—A Speck of
War.—The Delmonico of Yeddo.—Sketches of Yeddo.—The Interview with the Mikado. p. [53]-
85.

III. From Yeddo to Shanghai: Hiogo.—The Place of Massacre.—A Japanese Steamer.—The Gulf of
Osaka.—A Harem on a Picnic.—The City of Osaka.—The Tycoon’s Castle.—Japanese Troops.—
Nagasaki.—Beautiful Scenery.—Christians of Nagasaki.—Japanese Character.—Departure for
China.—Concluding Reflections on Japan. p. [86/-104.
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7 CELEBRATED PLACES
'-i:; s - .
Erf KIYOTO & THE SURROUNDING  STATES
FOR

©THE  FOREIGN  VISITORS,

i) -
£) TRANSLATED INTO THE ENGLISH BY
V

) K. YAMAMOTO.

;%j e et R i T ;

9 >

) KIYOTO:

i)

PUBLISHED BY NIWA: *
THE SIXTH YEAR OF MELJI

THE CELEBRATED PLACES IN KIYOTO &, THE SURROUNDING STATES FOR THE
FOREIGN VISITORS, TRANSLATED INTO THE ENGLISH BY K. YAMAMOTO.
KIYOTO: PUBLISHED BY NIWA: THE SIXTH YEAR OF MEIIJI, 1873,
[11, [11, [2], 48 p., [1] leaf of plates. 20 cm.
[DS/897/Ya](00014508)

527



1873

B X

CONTENTS.

THE BRIDGE, SANJIO. I
GOSHIO. 2

THE CITY OF KIYOTO. 3
GION. 4

CHIONIN. 35
NANIJENIJIL. 6
NIYAKUOJI. 7
KURODANI. 8
YEIKANDO. 9
SHINNIYODO. 10
YOSHIDA. 1]
GINKAKUJI. 12
MARUYAMA. I3
HIGASHIOTANI. 14
YASAKA. IS5
KIYOMIZU. 1I6

THE EARTHENWARE OF KIYOMIZU.

NISHIOTANI. I8
DAIBUTS. 19
MIMIZUKA. 20
RENGEHOIN. 2]
INARI. 22
SHENNIUJI. 23
TOFUKUIJIL. 24

UJI. 25

OBAKU. 26
NISHIHONGANII. 27
HONKOKUJI. 28
TOJI. 29
IWASHIMIZU. 30
TENMANGWU. 3]
MUMENOMIA. 32
ARASHIYAMA. 33
SHEIROJI. 34
NINNAJI. 35
DAITOKUJI. 36
KINKAKUJI. 37
KITANO. 38
NISHIJIN. 39
KAMIGAMO. 40
SHIMOGAMO. 4/
KAMOGAWA. 42
OTSU, KATADA AND HIRA. 43
THE LAKE BIWA., 44
KARASAKI. 45

SHETA AWASTU AND ISHIYAMA. 46

HIEIZAN. 47

528

17



1873

Yeikando. (p. 9)

b= S

F# ¥ < THE GUIDE TO THE CELEBRATED PLACES IN KIYOTO & THE SURROUNDING
PLACES BY K. YAMAMOTO. KIYOTO: PUBLISHED BY NIWA: THE SIXTH YEAR OF MELJI:
1873.>,

SUETHE SRR 1 B ds X OHRR M0 E 364 A B ),

529



1873

Tenmanguwu. (p. 31)

(Cover)

530



1873

371 Yamamoto, Kakuma (1828-1892)
The guide to the celebrated places in Kiyoto & the surrounding places for the foreign

visitors. 1873.

S s
n“?"\‘g o

(g THE §
) .

) GU -DE E
g TO | 8
4 THE CELEBRATED PLACES

8 ' IN

! KIYOTO ¢ THE SURROUNDING PLACES

8 FOR

% THE FOREIGN VISITORS, - 8
9 BY ' 8
? K. YAMAMOTO. 8
i)

f' s

; e ‘
) -

¢ KIYOTO. g
y PUBLISHED BY NIWA,

| THE SIXTH YEAR OF MELL g
2 1878,

R o
N R TR mmmammmm@ﬁ

THE GUIDE TO THE CELEBRATED PLACES IN KIYOTO & THE SURROUNDING
PLACES FOR THE FOREIGN VISITORS, BY K. YAMAMOTO.
KIYOTO. PUBLISHED BY NIWA. THE SIXTH YEAR OF MEIJI. 1873.

[11, [11, [2], 48 p., [1] leaf of plates. 19 cm.
[DS/897/Ya](00021598)

531



1873

B X
CONTENTS.
THE CITY OF KIYOTO.
THE BRIDGE, SANJIO. 2
GOSHIO. 3

GION. 4

CHIONIN. 35

NANJENIJI. 6

NIYAKUOIJI. 7

KURODANI. &

YEIKANDO. 9

SHINNIYODO. 10

YOSHIDA. 1!

GINKAKUIJI. 12
MARUYAMA. I3
HIGASHIOTANI. 14
YASAKA. I5

KIYOMIZU. 1I6

THE EARTHENWARE OF KIYOMIZU. 17
NISHIOTANI. I8

DAIBUTSU. 19

MIMIZUKA. 20

RENGEHOIN (SANJIUSANGENDO). 2]
INARI. 22

SHENNIUJI. 23

TOFUKUIJIL. 24

UJI. 25

OBAKU. 26
NISHIHONGANIJI. 27
HONKOKUIJI. 28

TOJI. 29

IWASHIMIZU (YAWATA). 30
NAGAOKA. 31
MUMENOMIYA. 32
ARASHIYAMA. 33
SHEIROIJI. 34

NINNAIJI (OMURO). 35
DAITOKUIJIL. 36

KINKAKUIJI. 37

KITANO. 38

NISHIJIN. 39

KAMIGAMO. 40
SHIMOGAMO. 41
KAMOGAWA. 42

OTSU KATATA AND HIRA. 43
THE LAKE BIWA. 44
KARASAKI. 45

SHETA AWATSU AND ISHIYAMA. 46
HIEIZAN. 47

ey

532



1873

b .
SRR 1 B ds X OGRS 440X 2 B 1

WENCKSTERN, p. 268. TOYO BUNKO, p. 41. BLUM II, 2756. NIPPONALIA III, 2154,

CHIONIN CHIONIN. (p.5)

S S . S . N

YEIKANDO YEIKANDO. (p. 9)

NAGAOKA

NAGAOKA. (p. 31)

533



